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1. How to install
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2. Use of On/OFf Button

Long press: Power on
Long press again: Power off
Short press: Switch the flashing mode
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3. How to use smart brakes

This product has a brake warning function. Due to the
diversity and complexity of road conditions, 100% successful
detection cannot currently can not been guaranteed. Please
do not use the brake indicator as the only criterion for safety
judgment.

Turn on the smart brake Function: in the charging state,
long press the power button, the light will flash.

Turn off the smart brake Function: in the charging state,
press and hold the power button again, the 4 lights below
the light will always be highlighted.
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4.How to charge

This product has a built-in rechargeable battery. Please use
aDC 5V, 1A charger or a computer USB port to recharge
the device.

Input:
MRICO-USB,
DC5V, 1A
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5. Safe use notice

1. Do not throw the used ba_ery into water or uncontrolled
natural environment. Do not place the product on fire orin
an extremely high temperature environment.

2. When the product is not used continuously for six months.
Please charge it at least once. Otherwise it may affect your
experience.

3. The product is only suitable for use in light rain
environment. Do not use the product in moderate or heavy
rain or drop soaked in the water.
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1. Come si installa
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2. Utilizzo del pulsante On/OFff

Premere a lungo: Accensione
Mantenere premuto di nuovo a lungo: Spegnimento
Breve pressione: Attivare la modalita lampeggio
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3. Come si utilizza il sistema Frenante intelligente

Questo prodotto & dotato di una funzione di avviso di
frenata. A causa della diversita e della complessita delle
condizioni stradali, attualmente non & possibile garantire il
100% di successo del rilevamento. Non utilizzare l'indicatore
di frenata come unico criterio volto a valutare la sicurezza.

Attivare la funzione di frenata intelligente: durante lo
stato di carica, premere a lungo il pulsante di accensione, la
spia iniziera a lampeggiare.

Disattivare la funzione di frenata intelligente: durante lo
stato di carica, tenere nuovamente premuto il pulsante di
accensione, le 4 luci sotto la spia resteranno sempre accese.
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4. Come si ricarica

Questo prodotto & dotato di una batteria ricaricabile
integrata. Per ricaricare il dispositivo, utilizzare un caricatore
da 5V CC, 1A o una porta USB del computer.

Entrata:
MRICO-USB,
DC5V, 1A
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5. Avviso di utilizzo sicuro

1. Non gettare la batteria usata in acqua o in un ambiente
naturale non controllato. Non mettere il prodotto sul
fuoco o in un ambiente a temperatura estremamente
elevata.

2. Quando il prodotto non viene utilizzato in maniera
continuativa per sei mesi. Si consiglia, comunque, di
ricaricarlo almeno una volta. In caso contrario, la vostra
esperienza potrebbe essere negativamente compromessa.

3. Il prodotto & adatto solo in caso di pioggia leggera. Non
utilizzare il prodotto in caso di pioggia moderata o intensa
o nel caso in cui sia totalmente bagnato.
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1. Cémo instalar



https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

2. Funciones de teclas de encendido/apagado

Presiona largamente: Encender
Presiona largamente de nuevo: Apagar
Presiona cortamente: cambiar modos de parpadeo
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3. Como utilizar los Frenos inteligentes

Este producto tiene una funcién de advertencia de freno.
Debido a la diversidad y complejidad de las condiciones de
la carretera, actualmente no se puede lograr una deteccién
100% existosa. No lo tomes como la Gnica garantia para tu
seguridad.

Para activar la funcion de freno inteligente: en el estado
de cargando, preciona la tecla e encendido/apagado, la luz
va a parpadear.

Para aragar la funcién de freno inteligente: en el estado de
cargando, presiona la tecla de encendio/apagado de nuevo,
las cuatro luces debajo mantienen encendidas.
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4.Coémo cargar

Bateria recargable incorporada,o usa adaptador DC 5V,1A 0
la entrada de USB de computadora para cargar el dispositivo.

Entrada:
MRICO-USB,
DC5V, 1A
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5. Notificaciones seguras de uso

1. No arroje las baterias usadas al agua ni a entornos
naturales incontrolados. No cologue el producto en llamas
o en un ambiente de temperatura extremadamente alta.

2. Cuando el producto no se utiliza de forma continua
durante seis meses. Carguelo al menos una vez. De lo
contrario, puede afectar las baterias.

3. Puede usarse en ambientes de lluvia moderada o ligera,
no sumerja el producto en agua o se usa en ambientes de
lluvia fuerte.
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1. Comment installer

21
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2. Utilisation du bouton marche/arrét

Presse longue : Mise sous tension

Appuyez de nouveau sur la touche longue : Mise
hors tension

Presse courte : Changer le mode de clignotement

22
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3. Comment utiliser les freins intelligents

Ce produit dispose d'une fonction d'avertissement de
freinage. En raison de la diversité et de la complexité des
conditions routiéres, il n’est actuellement pas possible

de garantir une détection a 100 %. Veuillez ne pas utiliser
l'indicateur de freinage comme seul critére de jugement en
matiére de sécurité.

Activez la fonction de freinage intelligent : a ['état de

charge, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation, le
voyant va clignoter.

Désactivez la Fonction de freinage intelligent:: 3
l'état de charge, appuyez a nouveau sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé, les 4 voyants sous la

lumiére seront toujours en surbrillance.

23
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4. Comment charger

Ce produit est doté d’'une batterie rechargeable intégrée.
Veuillez utiliser un chargeur CC 5V, 1A ou un port USB
d'ordinateur pour recharger l'appareil.

Entrée:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

24
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[l

. Avis d'utilisation sire

N

w

. Ne jetez pas la batterie usagée dans l'eau ou dans

un environnement naturel non contrélé. Ne placez
pas le produit sur le feu ou dans un environnement &
température extrémement élevée.

. Lorsque le produit n'est pas utilisé de fagon continue

pendant six mois. Veuillez le charger au moins une fois.
Sinon, cela peut affecter votre expérience.

. Le produit ne peut étre utilisé que dans un environnement

de pluie légére. N'utilisez pas le produit en cas de pluie
modérée ou forte ou de goutte trempée dans l'eau.

25
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1. Wie man installiert
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2. Verwendung der On/Off-Taste

Lange driicken: Einschalten
Erneut lange driicken: Ausschalten
Kurz driicken: In den Blinkmodus umschalten

28
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3.So verwenden Sie die intelligente Bremse

Dieses Produkt verfiigt iber eine Bremswarnfunktion.
Aufgrund der Vielfalt und Komplexitat der
StraBenverhaltnisse kann eine 100% erfolgreiche Erkennung
derzeit nicht garantiert werden. Bitte verwenden Sie

die Bremsanzeige nicht als einziges Kriterium fir die
Sicherheitsbeurteilung.

Einschalten der intelligenten BremsFunktion: Driicken Sie
im Ladezustand lange auf die Starttaste, das Licht blinkt.
Deaktivieren der intelligenten Bremsfunktion: Halten Sie
im Ladezustand die Ein-/Aus-Taste erneut gedriickt, die 4
Lichter unter dem Licht werden immer intensiver.

29
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4. Wie man aufladt

Dieses Produkt verfiigt Gber einen eingebauten Akku.
Bitte verwenden Sie zum Aufladen des Geréts ein DC 5V,
1A-Ladegerét oder einen Computer-USB-Anschluss.

Input:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

30
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5. Hinweis zur sicheren Verwendung

1. Werfen Sie die gebrauchte Batterie nicht in Wasser und
entsorgen Sie diese nicht in der Umwelt. Stellen Sie das
Produkt nicht ins Feuer oder in eine Umgebung mit extrem
hohen Temperaturen.

2. Wenn das Produkt sechs Monate lang ununterbrochen
nicht verwendet wird. Bitte laden Sie es mindestens einmal
auf. Andernfalls kann der Betrieb beeintrachtigt werden.

3. Das Produkt ist fiir den Einsatz in Umgebungen mit
leichtem Regen geeignet. Verwenden Sie das Produkt nicht
bei maRigem oder starkem Regen oder unter Wasser.
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1. Hoe te installeren

33
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2. Gebruik van de aan/uit-knop

Lang indrukken: Inschakelen
Nog een keer lang drukken: Uitschakelen
Kort indrukken: Schakel de knippermodus

34
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3. Hoe slimme remmen te gebruiken

Dit product heeft een remwaarschuwingsfunctie.

Door de diversiteit en complexiteit van de
wegomstandigheden kan een 100% succesvolle detectie
momenteel niet worden gegarandeerd. Gebruik de
remindicator niet als het enige criterium voor een
veiligheidsoordeel.

De slimme remFfunctie inschakelen: in de oplaadstand drukt
u lang op de aan/uit-knop, het lampje gaat knipperen.
Schakel de slimme remFunctie uit: in de oplaadstatus, druk
nogmaals op de aan/uit-knop en houd deze ingedrukt, de 4
lampjes onder het lampje zullen altijd opgelicht zijn.
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4. Hoe te laden

Dit product heeft een ingebouwde oplaadbare batterij.
Gebruik een DC 5V, 1A lader of een computer USB poort om
het apparaat op te laden.

Input:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

36
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5. Kennisgeving veilig gebruik

1. Gooi de gebruikte batterij niet in het water of in een
ongecontroleerde natuurlijke omgeving. Plaats het
product niet in vuur of in een omgeving met extreem hoge
temperaturen.

2. Wanneer het product gedurende zes maanden niet
ononderbroken wordt gebruikt. Laad hem tenminste één
keer op. Anders kan het uw ervaring beinvloeden.

3. Het product is alleen geschikt voor gebruik in een licht
regenachtige omgeving. Gebruik het product niet bij
matige of hevige regen of druppels die in het water zijn
gedrenkt.

37
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1. Instalacja

39
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2. Uzycie przycisku wtgczania/wytaczania

Dtugie nacisnigcie: Wtaczenie zasilania
Dtugie ponowne nacisnigcie: Wytaczenie zasilania
Krotkie naci$nigcie: Przetaczenie trybu migania

40
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3. Uzytkowanie inteligentnego $wiatta rowerowego

Ten produkt ma funkcje ostrzegania o hamowaniu.

Ze wzgledu na réznorodnos¢ i ztozonos¢ warunkow
drogowych nie mozna obecnie zagwarantowac¢ 100%
skutecznego wykrywania. Nie nalezy uzywac wskaznika
hamowania jako jedynego kryterium oceny bezpieczenstwa.
Wtacz funkcjg inteligentnego hamowania: w stanie
tadowania nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, lampka
zacznie migac.

Wytacz funkcje inteligentnego hamowania: w

stanie tadowania ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, 4 kontrolki pod lampka beda zawsze podswietlone.

a1
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4. tadowanie

Ten produkt ma wbudowany akumulator. Aby natadowa¢
urzadzenie, uzyj tadowarki DC 5V, 1 A lub portu USB
komputera.

Wejscie:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

42
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5. Uwagi dotyczaca bezpiecznego uzytkowania

1. Nie wrzucaj zuzytej baterii do wody lub niekontrolowanego
$rodowiska naturalnego. Nie umieszczaj produktu w ogniu
ani w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze.

2. Gdy produkt nie jest uzywany nieprzerwanie przez sze$¢
miesiecy. Nataduj go co najmniej raz. W przeciwnym razie
moze to wptynac na twoje wrazenia.

3. Produkt nadaje sig tylko do uzytku w lekkim deszczu. Nie
uzywaj produktu podczas umiarkowanego lub ulewnego
deszczu lub zamoczonego czy przesigknigtego woda.

43
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1. Jak nainstalovat

45


https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

2. Pouzivani tladitka zapnuti/vypnuti

Dlouhé stisknuti: Zapnuti
Opétovné dlouhé stisknuti: Vypnuti
Kratké stisknuti: Prepnuti rezimu blikani

46
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3. Jak pouzivat chytré brzdy

Tento vyrobek je vybaven funkci varovani pfi brzdéni.
Vzhledem k rozmanitosti a slozitosti stavu vozovky nelze v
soucasné dobé zarudit 100% Uspé3nost detekce.
Nepouzivejte brzdovy ukazatel jako jediné kritérium pro
posouzeni bezpeénosti.

Zapnuti Funkce chytré brzdy: ve stavu nabijeni dlouze
stisknéte tlacitko napajeni, kontrolka bude blikat.
Vypnuti funkce chytré brzdy: ve stavu nabijeni znovu
stisknéte a podrzte tlacitko napajeni, 4 kontrolky pod
svétlem budou vzdy zvyraznéné.

47
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4. Jak nabijet

Tento vyrobek ma vestavénou dobijeci baterii. K dobijeni
pouzivejte nabijecku DC 5V, 1A nebo USB port pocitace.

Vstup:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

48
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5. Upozornéni na bezpeéné pouzivani

1. Nevyhazuijte pouzitou baterii do vody nebo
nekontrolovaného Zzivotniho prostiedi. Neumistujte
vyrobek do ohné nebo do prostiedi s extrémné vysokou
teplotou.

2. Pokud se vyrobek nepouziva nepietrzité po dobu Sesti
mésic. Alespon jednou jej nabijte. V opaéném pfipadé to
maze mit vliv na vase zkusenosti.

3. Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti v prostfedi s lehkym
destém. Nepouzivejte vyrobek za stredniho az silného
desté a neponofujte jej do vody.

49
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1. Instalacia
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2. Pouzivanie tladidla On/OFf

Dlhé stlacenie: Zapnutie
Opétovné dlhé stlacenie: Vypnutie
Kratke stlacenie: Prepnutie rezimu blikania
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3. Pouzivanie inteligentnych bfzd

Vyrobok je vybaveny funkciou varovania pred brzdenim.
Vzhladom na réznorodost a zlozitost podmienok vozoviek
sa neda zarucit 100 % Gspesnost detekcie. Nepouzivajte
brzdovy ukazovatel ako jediné kritérium na posudenie
bezpeénosti.

Zapnite Funkciu inteligentnej brzdy: vo faze nabijania, dlho
stlacte tlacidlo On/Off, svetlo za¢ne blikat.

Vypnite Funkciu inteligentnej brzdy: vo fize nabijania,
znovu stlacte a podrzte tla¢idlo On/Off, 4 svetls pod svetlom
budu svietit.
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4. Nabijanie

Vyrobok ma vstavanu nabijatelnt batériu. Na nabijanie
zariadenia pouzivajte nabijacku DC 5V, 1 A alebo USB port
v poditadi.

Vstup:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

54


https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

5. Bezpecnostné upozornenia

1. Pouzity batériu nevyhadzujte do vody ani volne do
Zivotného prostredia. Nevkladajte vyrobok do ohna ani
prostredia s extrémne vysokou teplotou.

2. Ak sa vyrobok dlhsi ¢as nepretrzite nepouziva, nabite
batériu aspon raz za Sest mesiacov. Inak méze dojst k
znizeniu jej vykonnosti.

3. Vyrobok sa smie pouzivat iba v slabom dazdi. Nepouzivajte
vyrobok v stredne silnom ¢i silnom dazdi, ani ho
neponarajte do vody.

55
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1. Tpénog eykatdotaong
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2. Xpfion tou Koupniou On/OFf

Mapatetapévo ndtnpa: Evepyonoinon

@ EK véou napatetapévo ndtnpa: Anevepyonoinon
Zlvtopo ndtnpa: AANayr Tou TPONou e Tov onoio
avaBooprivet
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3. Tpénog xpriong tou é§unvou cuctipatog nédnong

To npoidv autd Sabétet Aettoupyia npoetSonoinong
nédnong. Adyw tng nowlopopeiag kat noAuniokdtntag
Twv 08IKWV cuvBnkwv, ev pnopei npog to napdv va
Slaopahiotei 100% enttuxig avixveuon. Mn xpnotponoleite
Tov Seiktn NédSNong wg to povadikd KPLTApLo yia va Kpivete
v acpdlela.

e A pviag é§unvng nés o€
Kumaman @bpTiong, natiote napatetapéva o Koupni
evepyonoinang kat 1o ewg Ba avaBooPrioel.
A py ¢ Aettoupyiag é§unvng néd 3
katdotaon opTaNG, §avanatiote Kal KPATACTE NATNPEVO
To koupn{ evepyonoinong Kat ot 4 Auxvieg Katw and 1o pwg
6a napapeivouv otabepd avappéved.
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4. Tpénog pépTiong

To npoidv autéd Stabétel evowpatwpévn enavagoptldpevn
pnatapia. Xpnowonotjote évav @optioti DC 5V, 1A pua
B0pa USB unoloyloTh yia tn ¢opTion TG GUOKEUNG.

Eicodog:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

60
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5. INPEWWOELS Yia acPali xpAon

1. H xpnowonotnpévn pnatapia Sev npénetL va anoppinteta
o€ vep6 oute ave§éheykta oto nepBariov. Mn pixvete to
npoidv o€ pwTd Kat pnv to ekBéTeTe oe NepIBAAIoV pe
e€aipetikd uynhi Beppokpaocia.

2.'Otav Sev yivetal xprian tou npoidvtog yia navw and £§
ouvexdpevoug priveg. doptiote To TouAdxioTov pia popa.
Ala@opeTIka evEéxetal va pnv oag npoo@épet Ty idla
epnepia.

3. To napév npoidv eivat katdAAnAo yia xpfion Povo oe
ouvBnkeg Amag Bpoxdntwong Mn xpnatponoleite to
npoidv oe pétpia f Suvatr Bpoxdntwaon Kat Pnv to
Bubilete oe vepod.
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1. Kako namestiti
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2. Uporaba gumba za vklop/izklop

Dolg pritisk: Vklop
Ponoven dolg pritisk: Izklop
Kratek pritisk: Prehod na drug utripajo¢i nacin
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3. Kako uporabiti pametne zavore

Ta izdelek ima funkcijo javljanja zaviranja. Glede na razli¢ne
pogoje na cesti, ne moremo zagotoviti 100% u¢inkovitega
zaznavanja. Prosimo, da ne uporabljate oznanjalca zaviranja
kot edini nacin za oceno varnosti.

Vklop funkcije pametnega zaviranja: med polnjenjem dolgo
pritisnite na gumb za vklop, lu¢ka utripne.

Izklop Funkcije pametnega zaviranja: med ponjenjem,
pritisnite in drzite pritisnjen gumb za vklop, 4 lucke pod lu¢jo
bodo vedno osvetljene.
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4. Kako polniti

Ta izdelek ima vgrajene polnilne baterije. Prosimo, da za
polnjenje naprave uporabite polnilec DC 5V, 1° ali USB vrata
na racunalniku.

Vhod:
MRICO-USB,
DC5V, 1A
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[l

. Opomba o varnosti

N

w

. Uporabljene baterije ne zavrzite v vodo ali v naravo. lzdelka

ne sezigajte ali puscajte v izredno toplem okolju.

. Ce izdelka ne uporabljate za ve¢ kot $est mesecev prosimo,

da ga napolnite vsaj enkrat. V nasprotnem primeru lahko
vpliva na delovanje.

. Izdelek je namenjen uporabi ob rahlem dezju Izdelka

ne uporabljajte v srednjem in mo¢nem dezju in ga ne
potapljajte v vodo.
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Srpski

Smart Rear Lights for Bikes

Sadrzaj

Kako da postavite

Rad dugmeta Ukljucivanje/iskljucivanje
Kako da koristite pametnu ko¢nicu
Kako da napunite

Upozorenje

v s wN

Korisnicki vodi¢
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1. Kako da postavite
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2. Upotreba dugmeta Uklju¢ivanje/iskljuéivanje

Dugi pritisak: Ukljucivanje
Ponovni dugi pritisak: Isklju¢ivanje
Kratki pritisak: Prebacite na nacin treperenja
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3. Kako da koristite pametne koénice

Ovaj proizvod ima funkciju upozorenja ko¢nice. Zbog
razli¢itosti i kompleksnosti uslova na cesti, 100% uspe3no
otkrivanje se trenutno ne moze da garantuje. Molimo da ne
koristite indikator koénice kao jedini kriterijum za procenu
bezbednosti.

Ukljuéite Funkciju u stanju punjenja, dugo
pritisnite dugme za napajanje, svetlo ¢e da zatreperi.
Iskljuéite Funkciju pametne koénice: u stanju punjenja,
pritisnite i drzite ponovo dugme za napajanje, 4 svetla ispod
svetla ce se istaci.

7


https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

4. Kako da napunite

Ovaj proizvod ima ugradenu punivu bateriju. Molimo koristite
DC 5V, 1A punjac ili USB utor kompjutera za ponovno
punjenje uredaja.

Ulaz:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

72


https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

5. Obavest o bezbednoj upotrebi

1. Nemojte da bacate iskorid¢enu bateriju u vodu ili
nekontrolisano prirodno okruzenje. Nemojte da stavljate
proizvod na vatru ili u okruzenje s izuzetno visokom
temperaturom.

2. Kada se proizvod koristi stalno Sest meseci. Molimo da ga
napunite bar jednom. Inace to moze da negativno utice na
vase iskustvo.

3. Proizvod je pogodan za upotrebu tokom kie samo ako je
kisa blaga. Nemojte da koristite proizvod u slu¢aju srednje
jake ili jake kise ili potopljen u vodi.
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6bArapcku

Smart Rear Lights for Bikes

CbAabp)XaHue

1. Kak ce nHcTanmpa
2. ByToH On/Off PaboTa

3. Kak ce “3non3ea HTeIreHTHaTa
cnupayka

4. Kak ce 3apexja
5. bBenexka

PbkoBoacTBO 3a MNoTpebutensa
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1. Kak ce uHcTanmpa
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2.Ynotpe6a Ha ByToH On/OFff

MpoABLKNTENHO HAaTUCKaHe: BKaloyBaHe
TOBTOPHO NPOAL/KNTENIHO HATUCKaHE:
M3knioyBaHe

KpaTko HaTucKaHe: MpeBK/toYBaHe Ha Pexnm
MuraHe
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3. KaK ce M3N0N3BaT MHTEIUreHTHUTE CMMPAYKN

To3n NpoAyKT MMa npeaynpeauTenHa GyHKUMA H3 CNnpaYka.
Mopaav pa3Hoo6pasneTo 1 CIOKHOCTTA Ha MbTHUTE
ycnosus, 100% ycnewHo OTKpUBaHe He MoXe Aa ce
rapaHTMPa KbM TO31 MOMEHT. Monf, 33 NpeLeHKa Ha
6e30MacHOCTTA He N3M0/13BaiiTe CNUPAYHUA MHANKATOP KaTo
©ANHCTBEH KPUTEPUIA.

BkaitoveTe ¢yHKI.|MHTa 33 UHTEJINTe@HTHO CNUpaHe: B
CbCTOAHMETO HA 3apexX/aaHe, HaTUCHeTe NPOAB/IKNTENTHO
syTOHE 33 BKJIOYBaHe, CBET/INHATA e npumura.

BknroyeTe ¢yHKI.|MﬂTa 33 UHTEJINreHTHA CNUPaYKa: B
CTaTyC Ha 3apeX/aHe, HaTUCHETE OTHOBO 1 33APbXTe 6yToHa
33 3aXpaHBaHe, 4-Te CBET/INHW NOJA CBETANHHUA UHAUKATOP
BUMHArv e 6bAaT nogYepTaHu.
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4. Kak ce 3apexaa

To3n NPOAYKT MMa BrpaZieHa akyMmyiaTopHa 6atepus. Mons,
W3non3BanTe 3apaaHo yctpoinctso DC 5V, 1A unmn USB nopt
Ha KOMMIOTBPA, 33 13 3apeAnTe YCTPONCTBOTO.

Bxoa:
MRICO-USB,
DC5V, 1A
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5. U3BecTHe 33 6e3onacHa ynotpeba

. He n3xsbpnsainTe n3nonssaHaTta 6atepus BbB BOA3 AN
B HEKOHTPO/IMPaHA NPMUPoAHa cpeaa. He nocrassinte
NPOAYKT3 B OMbH MM HA N3KIKOYUTENHO BUCOKa
TeMmneparypa.
2. KoraTo NPOAYKTHT HE Ce N3MO0/13Ba HENPEKbCHATO B
NpoAb/IKEHNE Ha WeCT meceua. MOﬂﬂ, 3apepjeTe ro noHe
BeAHDBX. B npoTuBeH cnyqaﬁ TOBA MOXe A3 NoB/InAe Ha
HeroBaTa NpOAb/IXXUTENHOCT Ha XXWUBOT.

w

. MPOAYKTHT e NoAXoAALY CaMo 33 ynoTpe6a B yc/0BMA Ha
NeK AbXA. He n3nonssaiTe npoaykTa npu ymepeH nam
CUNEH AbXA WA He Fo NOTanANTe BbB BOAA.
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1. S A
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Tiirkce

Smart Rear Lights for Bikes

igindekiler
Nasil kurulacagi
Ag¢ma/Kapatma diigmesinin Calismasi
Akilli frenin nasil kullanilacagr
Nasil sarj edilecegi
Bildirim

LA ol

Kullanici Kilavuzu
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1. Nasil kurulacagi
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2. Agma/Kapama Diigmesinin Kullanimi

Uzun siireli basma: Gig acik
Yeniden uzun siireli basma: Gii¢ kapali
Kisa siireli basma: Yanip sénme moduna gegis
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3. Akilli Frenlerin nasil kullanilacagi

Bu Uriinde bir fren uyari fonksiyonu vardir. Yol sartlarinin
cesitliligi ve karmasikligi nedeniyle %100 basarili algilama
halihazirda garanti edilememektedir. Litfen fren
gostergesini yalnizca giivenlik degerlendirmesi icin bir dlcit
olarak kullanin.

Akilli fren Fonksiyonunun agilmast: Sarj durumundayken giig
digmesine uzun sureli basin; 1sik yanip sénecektir.

Akilli fren Fonksiyonunun kapatilmasi: sarj
durumundayken, glic digmesine yeniden basin ve basili
tutun; 1s1gin altindaki 4 151k her zaman vurgulanacaktir.
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4. Nasil sarj edilecegi

Bu trtinde dahili sarj edilebilir batarya mevcuttur. Litfen
cihazi sarj etmek igin DC 5V, 1A sarj cihazi veya bir bilgisayarin
USB baglanti noktasini kullanin.

Girig:
MRICO-USB,
DC5V, 1A

90


https://manualsee.com/blog/Gr66OUUco.html

5. Giivenli kullanim bildirimi

1. Kullanilmis bataryay suya veya kontrolsiiz halde dogal
cevreye atmayin. Uriinii atese veya asir yiiksek sicakliktaki
ortamlara atmayin.

2. Urtin alti ay boyunca siirekli kullanilmadiginda. Liitfen en az
bir kez sarj edin. Aksi halde deneyiminiz etkilenebilir.

3. EJr”n yalnizca hafif yagisl ortamda kullanilmaya uygundur.
UrlinG orta siddette veya saganak yagista kullanmayin veya
suya digirip islatmayin.
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